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Tak, fordi du har valgt at købe udstyr fra 
Arjo

Læs denne Brugsvejledning 
omhyggeligt igennem!

brugsvejledning
Malibu/Sovereign Bath

brugsvejledning

brugsvejledning

Rapportér uventede reaktioner 
eller hændelser

brugsvejledning

Forord

Service og support

Malibu/Sovereign Bath 
Pleje og 

forebyggende vedligeholdelse på side 37

BVL

Definitioner af symboler i denne 
brugsvejledning:
      

      

      

      

ADVARSEL

FORSIGTIG

BEMÆRK
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Tilsigtet anvendelse

Udstyret skal anvendes i overensstemmelse 
med disse sikkerhedsinstruktioner. 
Enhver person, der anvender dette udstyr, 
skal have læst og forstået instruktionerne i 
denne brugsvejledning (BVL).
Hvis der er noget, du er i tvivl om, kan du 
spørge din repræsentant for Arjo.
Ændringer udført på udstyret uden 
udtrykkelig tilladelse fra Arjo vil medføre, at 
leverandørens produktansvar bortfalder.

Malibu/Sovereign

brugsvejledningen  

Indikationer 

brugsvejledning

Vurdering af plejemodtageren

Udstyrets levetid 

samlings- og installationsvejledningen
samlings- og installationsvejledningen

brugsvejledningen (BVL)

brugsvejledningen
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Sikkerhedsinstruktioner
      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

ADVARSEL
Sørg for, at plejemodtageren er placeret 
i overensstemmelse med denne 
brugsvejledning (BVL), så fald forhindres.

ADVARSEL
Undgå fastklemning ved at sørge for at 
bevægelsesbanen er fri for forhindringer.

ADVARSEL
Forebyg risiko for eksplosion eller brand 
ved aldrig at benytte udstyret i iltmættede 
omgivelser eller under tilstedeværelse af 
varmekilder eller antændelige 
anæstesigasser.

ADVARSEL
Forebyg risikoen for elektrisk stød ved 
ALDRIG at benytte andet elektrisk udstyr i 
nærheden af denne enhed.

ADVARSEL
Sørg altid for, at plejemodtageren forbliver i 
siddende stilling for at undgå, at 
plejemodtageren falder.

ADVARSEL
For at undgå, at plejemodtagerens eller 
plejepersonalets ben eller fødder bliver 
fastklemt, skal man sikre sig, at disse 
holdes fri af alle forhindringer.

ADVARSEL
Forebyg personskade ved at sørge for, at 
plejemodtageren aldrig efterlades uden 
opsyn.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens 
hår, arme eller fødder kommer i klemme, 
ved at sikre dig, at disse holdes tæt på 
kroppen, og at de dertil beregnede greb 
benyttes ved alle bevægelser.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter, og 
plejemodtageren falder, ved ikke at bruge 
udstyret på gulve med undersænkede 
afløb, huller eller hældninger, der 
overstiger et forhold på 1:50 (1,15 °).
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Klargøring

Forberedelser på lokaliteten
Malibu/Sovereign Bath

Forholdsregler, der skal træffes inden 
ibrugtagning 
(9 trin)

Monterings- og 
installationsvejledningen

Delenes 
betegnelser på side 8.

brugsvejledningen

Pleje og forebyggende vedligeholdelse på 
side 37

Rengørings- og 
desinfektionsinstruktioner på side 30

brugsvejledningen

      

samlings- 
og installationsvejledningen

Forholdsregler, der skal træffes hver 
gang, inden udstyret bruges 
(4 trin)

Delenes betegnelser på 
side 8.

      

Malibu/Sovereign Bath
Rengørings- 

og desinfektionsinstruktioner på side 30
      

ADVARSEL
For at forebygge skoldning skal man 
sikre sig, at blandingsbatteriet er blevet 
kalibreret. Bekræft, at den ansvarlige 
organisation har fastlagt 
kalibreringsrutiner.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i 
denne brugsvejledning. 

BEMÆRK
Hvis du har spørgsmål, er du velkommen 
til at kontakte din lokale Arjo-repræsentant for 
at få support og service. Kontaktoplysningerne 
fremgår af listen bagest i denne 
brugsvejledning.



8

Delenes betegnelser

Malibu/Sovereign Bath 
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Produktbeskrivelse/funktioner

Betjeningspanel
Hæve/sænke badekarret 

Håndbetjening 

Løft ned i 

Løft ud

Plejemodtager-lockout 

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter under brugen ved ikke 
at hæve eller sænke andet udstyr i nærheden og 
ved at være opmærksom på stationære genstande 
ved sænkning.

BEMÆRK
Badekarret skal være indstillet i laveste stilling, før 
knapperne Løft ind/ud kan benyttes.

BEMÆRK
Når liften drejes ned i badekarret, kan der forekomme et 
lille ryk. Dette er helt normalt.

Fig. 1

A

B

Fig. 2

Fig. 3

B A

Fig. 4
B

A
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Batteri-backup

Pleje og 
forebyggende vedligeholdelse på side 37.

Batteriopladningsniveau

Afløbsreguleringsgreb

Nødstopfunktion

      

Grøn lysdiode 
blinker

Batteriet oplader

Grøn lysdiode 
tændt

Batteriet er OK

Gul lysdiode 
tændt

Batteriet er lavt
Det kommer en biplyd, når der 
trykkes på en knap

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

BEMÆRK
Nulstil nødstopfunktionen ved at dreje den røde 
nødstopknap 1/8 af en omdrejning i urets retning, indtil 
den springer ud.

 Fig. 1

Lysdiode, der viser 
batteriets status

Lysdiode, 
der viser 
strømforsyning

Fig. 2

Fig. 3
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Funktionen Autoskyl

      

      

Armlæn 

      

 

BEMÆRK
Badekarret må ikke efterlades med nødstop trykket 
ned, da det vil slå funktionen autoskyl fra.

BEMÆRK
Sørg for, at bruserhåndtaget placeres i bruserholderen, 
så der ikke kommer vand uden for badekarret.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, arme 
eller fødder kommer i klemme, ved at sikre dig, at 
disse holdes tæt på kroppen, og at de dertil 
beregnede greb benyttes ved alle bevægelser.

ADVARSEL
Forebyg, at plejemodtageren kan falde ud af 
udstyret, ved at sørge for, at armlænet er foldet ned 
under flytninger.

Fig. 1

2

1

Fig. 2
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Montering og afmontering af sædet 
Montering (4 trin) (se fig. 1)

Afmontering (2 trin) (se fig. 2) 

Nakkepude

 

 

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

A

B
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Funktionen Autofyld
Malibu/Sovereign Bath

Skoldningsbeskyttelse
Malibu/Sovereign Bath

°

Temperaturskærm
Malibu/Sovereign Bath

      

Bruser

      

BEMÆRK
Temperaturaflæsninger forekommer i sekvenser og 
derfor synes de indimellem at være forsinkede. Lad 
der gå et par sekunder til stabilisering imellem 
justeringer

BEMÆRK
Bruserhåndtaget skal anbringes i holderen efter hver 
brug. (Se fig. 2)

Fig. 1

B

A

Fig. 2
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Sikkerhedssele  

Montering og spænding (3 trin)

Justering (5 trin)

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Sørg for at sikkerhedsselerne er intakte, så 
plejemodtageren ikke falder. Sikkerhedsselerne må 
IKKE anvendes, hvis de er beskadigede, og skal 
erstattes med nye før brug.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at plejemodtageren 
placeres korrekt, og at sikkerhedsselen benyttes og 
er låst og strammet korrekt.

Fig. 1

Fig. 2
A

Fig. 3
BB

Fig. 4
BB

Fig. 5
BA
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Når sikkerhedsselerne ikke anvendes (1 trin)

Fjern (2 trin)

Fig. 6

B
A

Fig. 7

B
A

Fig. 8
BA

Fig. 9

Fig. 10
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Desinfektionssæt

Understel med hjul 

 

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at følge 
desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

Fig. 1

Fig. 2

80

70

60

50

40

30
20

A

Fig. 3

Fig. 4
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Liftsæde

      

Sådan benyttes liftsædet på toilettet 

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, arme 
eller fødder kommer i klemme, ved at sikre dig, at 
disse holdes tæt på kroppen, og at de dertil 
beregnede greb benyttes ved alle bevægelser.

ADVARSEL
Sørg for, at alle låsene er i den låste position, så det 
undgås, at plejemodtageren falder ud af enheden.

ADVARSEL
For at undgå at genitalier fanges eller kommer i 
klemme, skal man sikre sig, at der er tilstrækkelig 
frigang i bevægelsen hen over badekarrets, 
toilettets, bækkenets eller andre møblers kant.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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Air Spa-systembetjening (ekstraudstyr)

Sådan anvendes Air Spa-systemet (3 trin)

BEMÆRK
Hvis Air Spa-systemet anvendes med sæbevand, 
kan der dannes for meget skum.

Fig. 1

Malibu/Sovereign Bath

Fig. 2

Sovereign
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Montering og afmontering af liftsædet

Montering af det aftagelige liftsæde på 
løftearmen (7 trin)

 

 

ADVARSEL
Sørg for, at alle låsene er i den låste position, så 
det undgås, at plejemodtageren falder ud af 
enheden.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at sikre 
dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at de 
dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Afmontering af det aftagelige liftsæde fra 
løftearmen (12 trin)

 

Fortsæt med trinnene på næste side.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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ADVARSEL
Hjulene på understellet skal være ulåste, når 
liftsædet tages af løftearmen, for at undgå 
fald.

Fig. 4

Fig. 5
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Assisteret badning med liftsæde

Badning (19 trin)    

Malibu/Sovereign Bath
 

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at plejemodtageren 
placeres korrekt, og at sikkerhedsselen benyttes og 
er låst og strammet korrekt.

ADVARSEL
Forebyg fald under forflytning ved altid at sørge for, 
at bremserne er aktiveret på alt det anvendte udstyr.

ADVARSEL
Forebyg fald under forflytningen af plejemodtageren 
ved altid at sørge for, at bremserne er aktiveret på 
det udstyr, der skal modtage plejemodtageren.

ADVARSEL
Kontrollér altid vandtemperaturen med hånden 
(uden handsker) for at undgå skoldning, før 
vandet rettes mod plejemodtageren. Der må ikke 
bruges handsker, da de kan virke isolerende, så 
vandtemperaturen fejlbedømmes. Ret 
vandstrålen væk fra plejemodtageren.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Montering af det aftagelige liftsæde på 
løftearmen (7 trin) på side 20.

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
For at undgå, at plejemodtagerens eller 
plejepersonalets ben eller fødder bliver 
fastklemt, skal man sikre sig, at disse holdes fri 
af alle forhindringer.

ADVARSEL
Forebyg, at udstyret vælter under brugen ved 
ikke at hæve eller sænke andet udstyr i 
nærheden og ved at være opmærksom på 
stationære genstande ved sænkning.

ADVARSEL
Sørg for, at alle låsene er i den låste position, 
så det undgås, at plejemodtageren falder ud af 
enheden.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at sikre 
dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at de 
dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at sikre 
dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at de 
dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

Fig. 5

Fig. 6
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ADVARSEL
For at undgå at genitalier fanges eller kommer 
i klemme, skal man sikre sig, at der er 
tilstrækkelig frigang i bevægelsen hen over 
badekarrets, toilettets, bækkenets eller andre 
møblers kant.

ADVARSEL
Sørg for at forhindre, at plejemodtagerens hår, 
arme eller fødder kommer i klemme, ved at sikre 
dig, at disse holdes tæt på kroppen, og at de 
dertil beregnede greb benyttes ved alle 
bevægelser.

BEMÆRK
Når liften drejes ned i badekarret, kan der 
forekomme et lille ryk. Dette er helt normalt.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10
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Ud af badet (16 trin)
      

      

Fortsæt med trinnene på næste side.

ADVARSEL
Forebyg fald ved at sørge for, at plejemodtageren 
placeres korrekt, og at sikkerhedsselen benyttes 
og er låst og strammet korrekt.

ADVARSEL
Forebyg fald under forflytning ved altid at sørge for, 
at bremserne er aktiveret på alt det anvendte udstyr.

ADVARSEL
For at undgå, at plejemodtagerens eller 
plejepersonalets ben eller fødder bliver 
fastklemt, skal man sikre sig, at disse holdes fri 
af alle forhindringer.

Fig.1

Fig. 2
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Rengørings- og desinfektionsinstruktioner på 
side 30.

ADVARSEL
Hjulene på understellet skal være ulåste, når 
liftsædet tages af løftearmen, for at undgå fald.

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6
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Brug i hjemmepleje

Til forhandlere og udlejere
Malibu/Sovereign Bath

 

Malibu/Sovereign Bath 

Samlings- og installationsvejledningen

Samlings- og installationsvejledningen

brugsvejledningen

Pleje og forebyggende vedligeholdelse 
på side 37

ADVARSEL
For at forebygge skoldning skal man sikre 
sig, at blandingsbatteriet er blevet 
kalibreret. Bekræft, at den ansvarlige 
organisation har fastlagt kalibreringsrutiner.

Anvendelse af Malibu/Sovereign Bath
Malibu/Sovereign Bath 

brugsvejledning

Malibu/Sovereign Bath 

Tekniske specifikationer på 
side 44.

ADVARSEL
Forebyg risikoen for kvælning ved aldrig at 
tillade, at børn opholder sig i nærheden af 
udstyret uden opsyn.
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Pladskrav omkring badekarret 
Malibu/Sovereign Bath

      

BEMÆRK

Fig. 1 Vægplacering

Fig. 2 Fritstående placering
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Rengørings- og desinfektionsinstruktioner

Malibu/
Sovereign Bath

Anvend kun desinfektionsmidler/
rengøringsmidler fra Arjo 
(f.eks. Arjo Clean™).

Malibu/Sovereign Bath

Komponenter og tilbehør på 
side 54

Sørg for at have sikkerhedsdatabladet 
(MSDS) til det benyttede 
desinfektionsmiddel ved hånden.
      

      

      

Tilbehør til desinficering af Malibu/
Sovereign Bath

ADVARSEL

Undgå øjen- og hudskade ved altid at bruge 
beskyttelsesbriller og -handsker. I tilfælde 
af kontakt skal der skylles med rigelige 
mængder vand. Ved øjen- eller hudirritation 
skal der søges lægehjælp. Læs altid 
materialesikkerhedsdatabladet til 
desinfektionsmidlet.

ADVARSEL
Undgå øjen- og hudirritation ved aldrig at 
desinficere, mens der er en plejemodtager 
til stede.

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.
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Forebyggelse af mikrobiologisk vækst

      

Udskiftning af 
desinfektionsmiddelbeholderen 
(7 trin)

Desinfektionssæt på 
side 17

      

      

Forholdsregler ved installation
Det er nødvendigt at tage forholdsregler på fire 
niveauer for at begrænse væksten af bakterieflora:

Anvendelse

selv hvis badekarret ikke 
benyttes

brugervejledningen

ADVARSEL
Forebyg krydskontaminering ved altid at 
følge desinfektionsinstruktionerne i denne 
brugsvejledning.

Arjo Clean



32

Rengøring og desinfektion med en 
sprayflaske (30 trin)
Fjernelse af synlige fremmedlegemer (trin 1-7 af 30)

Rengøring (trin 8-18 af 30)

Fortsæt med trinnene på næste side.

2

1

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4



33

      

Desinfektion (trin 19-30 af 30)

Fig. 5
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Rengøring og desinfektion med 
desinfektionssæt – med eller uden Air 
Spa-system (40 trin)
Fjernelse af synlige fremmedlegemer (trin 1-7 af 40)

Rengøring (trin 8-24 af 40)

Fortsæt med trinnene på næste side.

2

1

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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brugsvejledningen

Fortsæt med trinnene på næste side.

Fig. 5

Arjo Clean

Fig. 6
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Desinfektion (trin 25-40 af 40)
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Pleje og forebyggende vedligeholdelse

Malibu/Sovereign Bath udsættes for slitage, og følgende vedligeholdelse skal udføres som an-
givet for at sikre, at udstyret fortsat overholder produktionsspecifikationen. 

SKEMA OVER FOREBYGGENDE VEDLIGEHOLDELSE: Malibu/Sovereign Bath

      

ADVARSEL
Forebyg funktionsfejl, der kan medføre personskade, ved at gennemføre regelmæssige 
eftersyn og overholde den anbefalede vedligeholdelsesplan. I tilfælde, hvor produktet 
udsættes for omfattende brug i et aggressivt miljø, bør det efterses hyppigere. Lokale 
bestemmelser og standarder kan være strengere end den anbefalede vedligeholdelsesplan. 

BEMÆRKNING
Der må ikke udføres servicearbejde eller vedligeholdelse på produktet, mens det benyttes 
af patienten.

PLEJEPERSONALETS FORPLIGTELSER 
Aktivitet/kontrol

Mellem 
plejemodtagere

Hver 
uge

Hver 
måned

Hvert 
år

Hvert 2. 
år

Rengøring og desinfektion X
Udfør visuel kontrol af alle synlige dele X
Udfør visuel kontrol af mekaniske samlinger X
Udfør visuel kontrol af slanger, rør og 
tilslutninger

X

Kontrollér håndbetjening og ledning X
Kontrollér hjulene på hjulunderstellet X
Udfør en funktionstest X
Kontroller nakkepuden X
Udfør visuel kontrol af sikkerhedsselen X
Afprøv termostatblandingsbatteriet X
Kontrollér/rengør filtre for tilledt vand X
Kontroller udløbsdatoen på sædet og udskift 
det før udløbsdatoen

X

Udskift sikkerhedsselen X
Årligt eftersyn ved udelukkende kvalificeret 
personale

X

Kontrollér de elektriske installationer 
(skal udføres af en autoriseret elektriker)

Intervallerne skal være i overensstemmelse med 
lokale bestemmelser

ADVARSEL
Forebyg risiko for personskader på både plejemodtager og plejepersonale ved aldrig at 
ændre på udstyret eller benytte inkompatible dele.
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Plejepersonalets forpligtelser

brugsvejledning
Malibu/Sovereign Bath

Mellem plejemodtagere

Malibu/Sovereign Bath
Rengørings- og 

desinfektionsinstruktioner på side 30

Hver uge

Fortsæt med trinnene på næste side.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3



39

      

Sovereign

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7
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Hver måned

       

ADVARSEL
Tryksystem og risiko for skoldning. Kontrollér, at 
ventilen (A) er lukket, før du fjerner hætten. Dette 
er især vigtigt for varmtvandsventilen.

Fig. 1

Fig. 2

A

B

C

Fig. 3

Udløbsdato på sædet
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Årligt eftersyn udelukkende ved kvalificeret 
personale
Malibu/Sovereign Bath

Håndbog i vedligeholdelse og reparation

      

      

ADVARSEL
Med henblik på at undgå personskade og/eller 
usikre produktegenskaber skal 
vedligeholdelsesaktiviteterne udføres med de 
korrekte tidsintervaller af kvalificeret personale, 
som er i besiddelse af egnet værktøj, reservedele 
og viden om korrekte procedurer. Kvalificeret 
personale skal have dokumenteret træning i 
vedligeholdelse af denne enhed.

BEMÆRK
Alle plejepersonalets forpligtelser skal kontrolleres, når 
service udføres af kvalificeret personale. Nærmere 
oplysninger fremgår af separate serviceinstruktioner.
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Fejlsøgning  

BEMÆRK
Før du begynder fejlfinding, skal du kontrollere: Strømforsyning, vandforsyning og lysdioderne på 
betjeningspanelet. Hvis problemet ikke kan løses med de problemløsningsforslag herunder, skal du 
kontakte en autoriseret Arjo-tekniker.

PROBLEM HANDLING
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ALARM HANDLING
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Tekniske specifikationer

Malibu

      

Generelt
Sikker arbejdsbelastning (plejemodtager + vand) 386 kg (851 lbs)

Maks. plejemodtagervægt 130 kg 

Badekarrets bredde 770 mm (30 3/8”)

Badekarlængde 1705 mm (67 1/8”) / 1605 mm (63 1/4”) 

Samlet maksimal højde 1950 mm

Malibu-badekarrets volumen 1600 
(fyldt, uden plejemodtager)

237 l (62,5 US gallon) 

Malibu-badekarrets volumen 1700 
(fyldt, uden plejemodtager)

256 l (67,5 US gallon)

Sovereign-badekarrets volumen 1700 mm 
(fyldt, uden plejemodtager)

215 l (57 US gallon)

Liftens samlede vægt (uden plejemodtager) 14,4 kg (32 lbs)

Badekarrets vægt, eksklusive emballage 190 kg ± 5 kg (419 lbs ± 11 lbs)

Maksimal belastning på gulv 576 kg / 1,0 m2

Maksimalt tryk på gulv 4,5 N/mm2

Maks. omgivelsestemperatur 40 °C (104 °F)

Driftskraft: Trykknapper på håndbetjeningen 3,1 N

Beskyttelsesklassens grad: Lift (Hi-Lo) IPX4
IP: Beskyttelse imod indtrængen
X: Beskyttelse imod kontakt og genstandes 
indtrængen er ikke specificeret for dette produkt
4: Vandstænk imod produktet vil uanset retning 
ikke påvirke sikkerhed eller grundlæggende 
funktioner

Beskyttelsesklassens grad: Håndbetjening IP X7 
IP: Beskyttelse imod indtrængen
X: Beskyttelse imod kontakt og genstandes 
indtrængen er ikke specificeret for dette produkt
7: Nedsænkning ned til 1 m af produktet vil ikke 
påvirke sikkerhed eller grundlæggende funktioner

Sædemateriale Polypropylen

Forureningsgrad 2

Brandbeskyttelsesgrad I overensstemmelse standarden 
EN/ISO 60601-1

Termometer
Interval 10-50 °C (50-122 °F)

Nøjagtighed +/-1 °C (1,8 °F)

Opløsning 0,1 °C (0,18 °F) 
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BEMÆRK
Alle afløbs-, vand- og elektriske installationer skal udføres af fagfolk i overensstemmelse med lokale 
og nationale bestemmelser.

Driftsforhold
Omgivende temperatur 10 °C – 40 °C (50 – 104 °F)

Relativ luftfugtighed 30 % – 95 % Rh

Atmosfærisk tryk 800 hPa til 1060 hPa

Transport og opbevaring
Omgivende temperatur -20 °C til 70 °C (-4 °F til 158 °F)
Relativ luftfugtighed 10 % – 80 % ved 20 °C (68 °F)
Atmosfærisk tryk 500 hPa til 1100 hPa

Med højdeindstilleligt badekar og/eller løftearm
Spænding 230 V enkeltfaset vekselspænding

Frekvens 50 Hz

Strømforbrug 800 VA

Sikringer 230 V 10 A

Ledning Må kun udskiftes af kvalificeret personale

Løfteslaglængde (badekar) 300 mm

Hævetid, badekar (fuld belastning) 33 ± 5 s 

Sænketid, badekar (fuld belastning) 25 ± 5 s

Løfteområde (løftearm) 
Malibu/Sovereign Bath

530 mm (20 7/8”) / 580 mm (23”)

Arbejdscyklus, løftearmens bevægelse 
(hævning-drejning-sænkning, fuld belastning)

65 ± 5 s

Maks. belastningscyklus: Liftaktuator 1 minut TIL
9 minutter FRA

Maks. belastningscyklus: Air Spa-system 15 min. TIL,
15 min. FRA

ADVARSEL
Undgå elektrisk stød ved at sørge for, at udstyret er tilsluttet:
• Kontinuerlig strøm fra strømforsyningen med jordforbindelse
• Separat sikring og jordforbundet afbryderstikkontakt
• En elnetafbryder
• Potentialudligningspunkt
Alle installationer skal være i overensstemmelse med gældende regler og bestemmelser.
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Netafbryder
Permanent monteret i væg. Synlig og tilgængelig til enhver tid 

Transient spænding 4 kV*

Krybeafstand 3 mm*

Luftfrigang 1,8 mm*

Bevægelsesretning Op og ned, til højre og venstre, med uret og 
mod uret

* Hvis de lokale bestemmelser er strengere, skal disse overholdes.

Vandtilslutninger
Koldt-/varmtvandstilslutning G ¾"-han-fitting (til vandforsyning)

Maksimalt statisk tryk 6 bar (600 kPa, 87 psi)

Mindste driftstryk 1 bar (100 kPa, 15 psi)

Mindste afløbskapacitet 100 l/minut (26,5 US gallon/minut)

Temperatur, koldt vand
Temperatur, varmt vand

2 – 20 °C (36 – 68 °F)
60 – 80 °C (140 – 176 °F) 

Tilladt produktkompatibilitet
Malibu/Sovereign kan integreres med 
følgende Arjo-produkter: 

Maxi Sky Range (Alle modeller undtagen MS 1000 og 
store hængebøjler og bårer), Maxi Move Range (Alle 
hængebøjler undtagen store og bårer), Maxi Twin Range 
(Alle hængebøjler undtagen store), Sara 3000, Sara Plus, 
Sara Lite og Stedy, 

Ingen andre kombinationer er tilladt

Genanvendelse
Batteri Kan genanvendes. Må ikke bortskaffes som almindeligt 

affald. Miljøfare
Emballage Træ og bølgepap, der kan genbruges
Produktet De elektriske dele samt stål- og plastdelene skal skilles ad 

og genanvendes i overensstemmelse med WEEE

Bortskaffelse af Malibu/Sovereign Bath
Badekar Enheden er mærket med WEEE-symbolet for at angive, at 

det er elektronisk udstyr, som er omfattet af direktivet 
2012/19/EF om elektrisk og elektronisk affald. I 
europæiske lande betyder den overstregede skraldespand 
(WEEE-symbolet), at alle elektriske og elektroniske 
produkter, batterier og akkumulatorer skal afleveres på et 
separat opsamlingssted, når de er udtjente. Dette krav 
gælder i EU. Disse produkter må ikke bortskaffes som 
usorteret husholdningsaffald. Du kan returnere enheden og 
tilbehøret til Arjo eller kontakte de lokale myndigheder for 
at få anbefalinger vedr. bortskaffelse.
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Tom side
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Mærkater

Mærkatforklaring 

Symbolforklaring 

brugsvejledningen 
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Ækvipotential 
binding

Advarselsmærke

Datamærkat til hjulunderstel

Datamærkat til badekar/lift (EU)

Godkendelsesmærkat

Datamærkat til badekar/lift (US) 

Datamærkat til sæde

Datamærkat til armlæn

Advarselsmærke

Anvendt del

Datamærkat til hjulunderstel

Identifikationsmærkat
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Godkendelser og liste over standarder

CERTIFIKAT STANDARDER



51

Elektromagnetisk kompatibilitet

      

      

ADVARSEL
Trådløst kommunikationsudstyr som f.eks. trådløse computernetværksenheder, 
mobiltelefoner, trådløse telefoner og deres basestationer, walkie-talkier osv. kan påvirke 
dette udstyr og bør holdes mindst 1,5 m væk fra hjælpemidlet.

ADVARSEL
Det bør undgås at anvende dette hjælpemiddel ved siden af eller stablet med andet udstyr, 
da det kan medføre funktionsfejl. Hvis en sådan anvendelse er nødvendig, skal dette 
hjælpemiddel og det andet udstyr observeres for at bekræfte, at det fungerer normalt.

Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk emission

Emissionstest Overens-
stemmelse Vejledning
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet

Immunitet-
stest IEC 60601-1-2 testniveau Overensstemmelses-

niveau
Elektromagnetisk miljø 
– vejledning
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Vejledning og producenterklæring – elektromagnetisk immunitet

Immunitetstest IEC 60601-1-2 testniveau Overensstemmelsesnive
au

Elektromagnetisk 
miljø – vejledning

U
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Komponenter og tilbehør
      

            

Kontakt den lokale Arjo-repræsentant 
vedrørende desinfektionsmidler

Stolesæde (toiletsæde og 
komfortsæde)

            

Sikkerhedssele
8664559 Nakkestøtte

Arjo

Arjo Clean
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prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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